
Ehdotus neuvoston päätökseksi siviili- ja kauppaoikeutta koskevan Euroopan oikeudellisen verkos-
ton perustamisesta

(2001/C 29 E/16)

KOM(2000) 592 lopull. � 2000/0240(CNS)

(Komission esittämä 22 päivänä syyskuuta 2000)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 61 artiklan c alakohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon,

ottaa huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon,

ottaa huomioon alueiden komitean lausunnon,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan unioni on asettanut tavoitteekseen toteuttaa va-
pauteen, turvallisuuteen ja oikeuteen perustuvan alueen,
jossa taataan henkilöiden vapaa liikkuvuus.

(2) Tällaisen alueen asteittainen toteuttaminen ja sisämarkki-
noiden moitteeton toiminta edellyttävät, että jäsenvaltioi-
den välistä oikeudellista yhteistyötä siviili- ja kauppaoike-
uden alalla parannetaan, yksinkertaistetaan ja nopeutetaan.

(3) Wienissä 11 ja 12 päivänä joulukuuta 1998 kokoontu-
neelle Eurooppa-neuvostolle esitetyssä, neuvoston 3 päi-
vänä joulukuuta 1998 hyväksymässä neuvoston ja komis-
sion toimintasuunnitelmassa parhaista tavoista panna täy-
täntöön Amsterdamin sopimuksen määräykset vapauteen,
turvallisuuteen ja oikeuteen perustuvan alueen toteuttami-
sesta (1) todetaan, että yksityisoikeuden alalla tehtävän oi-
keudellisen yhteistyön vahvistaminen on perustavanlaatui-
nen vaihe luotaessa Euroopan oikeusaluetta, joka tarjoaa
todellisia etuja jokaiselle unionin kansalaiselle.

(4) Edellä mainitun toimintasuunnitelman 40 kohdan d ala-
kohdassa asetetaan kahden vuoden määräaika, jonka ku-
luessa olisi tarkasteltava mahdollisuutta ulottaa rikosoike-
utta koskevan Euroopan oikeudellisen verkoston periaat-
teiden soveltamisala myös riita-asioihin.

(5) Tampereella 15 ja 16 päivänä lokakuuta 1999 pidetyn
ylimääräisen huippukokouksen päätelmissä Eurooppa-neu-
vosto suositti helppokäyttöisen tietojärjestelmän perusta-
mista, jonka ylläpitämisestä ja päivittämisestä huolehtii
toimivaltaisten kansallisten viranomaisten verkosto.

(6) Jäsenvaltioiden välisen siviili- ja kauppaoikeutta koskevan
oikeudellisen yhteistyön parantamisen, yksinkertaistamisen

ja nopeuttamisen tavoitteiden saavuttaminen edellyttää
verkoston muodossa toimivan yhteistyöjärjestelyn eli si-
viili- ja kauppaoikeutta koskevan Euroopan oikeudellisen
verkoston perustamista Euroopan yhteisön tasolla.

(7) Kyseinen ala kuuluu perustamissopimuksen 65 artiklassa
tarkoitettuihin 67 artiklan mukaisesti hyväksyttäviin toi-
menpiteisiin.

(8) Siviili- ja kauppaoikeutta koskevan Euroopan oikeudellisen
verkoston tavoitteiden toteutuminen edellyttää, että sen
perustamista koskevat säännöt asetetaan velvoittavan yh-
teisön oikeudellisen välineen avulla.

(9) Ottaen huomioon perustamissopimuksen 5 artiklassa esi-
tetyt toissijaisuus- ja suhteellisuusperiaatteet jäsenvaltiot
eivät voi riittävällä tavalla toteuttaa tämän päätöksen ta-
voitteita, jotka käsittävät jäsenvaltioiden oikeudellisen yh-
teistyön parantamisen ja rajatylittäviin riita-asioihin osalli-
siksi joutuneiden henkilöiden oikeussuojan tehostamisen
ja jotka voidaan siten toteuttaa ainoastaan yhteisön tasolla.
Tässä päätöksessä rajoitutaan näiden tavoitteiden saavutta-
miseksi tarpeellisiin vähimmäisvaatimuksiin eikä siten yli-
tetä sitä, mikä tarvitaan tähän tarkoitukseen.

(10) Tällä päätöksellä perustettavan Euroopan oikeudellisen
verkoston tarkoituksena on helpottaa jäsenvaltioiden oike-
udellista yhteistyötä siviili- ja kauppaoikeuden alalla sekä
voimassa olevien välineiden soveltamisalaan kuuluvissa
että niiden soveltamisalan ulkopuolelle jäävissä kysymyk-
sissä.

(11) Siviili- ja kauppaoikeuden alan yhteistyötä koskevissa yh-
teisön säädöksissä ja kansainvälisissä sopimuksissa on jo
tiettyjen erityisalojen yhteistyöjärjestelyjä koskevia mää-
räyksiä. Siviili- ja kauppaoikeutta koskevan Euroopan oi-
keudellisen verkoston tarkoituksena ei ole korvata kyseisiä
järjestelyjä, vaan niistä annettuja määräyksiä on noudatet-
tava verkoston toiminnassa täysimääräisesti. Siten tämän
päätöksen soveltaminen ei rajoita siviili- ja kauppaoike-
uden alan yhteistyötä koskevien yhteisön säädösten ja kan-
sainvälisten sopimusten soveltamista.

(12) Siviili- ja kauppaoikeutta koskeva Euroopan oikeudellinen
verkosto on otettava käyttöön vaiheittain komission ja
jäsenvaltioiden läheisessä yhteistyössä. Sen on myös hyö-
dynnettävä uudenaikaisen viestintä- ja tietotekniikan tar-
joamia keinoja.
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(13) Jotta verkoston tavoitteet saavutetaan, sen perusteena on
oltava jäsenvaltioiden nimeämien yhteysviranomaisten toi-
minta, ja on varmistettava, että jäsenvaltioiden viranomai-
set, joilla on erityisiä siviili- ja kauppaoikeuden alan oike-
udelliseen yhteistyöhön kuuluvia velvollisuuksia, osallistu-
vat verkostoon; niiden välinen yhteydenpito ja säännölliset
kokoukset ovat välttämättömiä verkoston toiminnan kan-
nalta.

(14) Vapauteen, oikeuteen ja turvallisuuteen perustuvan alueen
toteuttamiseen tähtäävistä toimista on oltava todellista
hyötyä henkilöille, jotka joutuvat rajatylittävän riita-asian
osapuoleksi. Sen vuoksi on tarpeellista, että siviili- ja
kauppaoikeutta koskeva Euroopan oikeudellinen verkosto
pyrkii myös edistämään oikeussuojakeinojen saatavuutta.
Tätä varten verkosto ottaa vaiheittain käyttöön yhteysvi-
ranomaisten toimittamiin ja päivittämiin tietoihin perustu-
van yleisölle suunnatun tietojärjestelmän ja pitää sitä ajan
tasalla.

(15) Tämä päätös ei estä jakamasta verkoston sisällä tai ylei-
sölle muita kuin päätöksessä mainittuja tietoja; näin ollen
III osaston luetteloa ei ole pidettävä tyhjentävänä.

(16) Sen varmistamiseksi, että verkosto olisi tulevaisuudessakin
toimiva apuväline ja käsittäisi kauppa- ja siviilioikeuden
alan oikeudellisessa yhteistyössä ja sisäisessä toiminnassa
sovellettavat parhaat käytännöt ja että se vastaisi yleisön
odotuksiin, on säädettävä säännöllisestä arvioinnista, jonka
perusteella tarvittavat muutosehdotukset voidaan tehdä.

(17) Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja Euroopan yh-
teisöjen perustamissopimuksen liitteenä olevan, Yhdisty-
neen kuningaskunnan ja Irlannin asemasta annetun pöytä-
kirjan 1 artiklan mukaisesti nämä valtiot eivät osallistu
tässä päätöksessä säädettyjen toimenpiteiden vahvistami-
seen neuvostossa.

(18) Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja Euroopan yh-
teisöjen perustamissopimuksen liitteenä olevan, Tanskan
asemasta annetun pöytäkirjan 1 ja 2 artiklan mukaisesti
Tanska ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen, joten
tämä päätös ei ole Tanskaa sitova eikä sitä sovelleta Tans-
kassa,

ON TEHNYT T˜M˜N P˜˜TÖKSEN:

I OSASTO

SIVIILI- JA KAUPPAOIKEUTTA KOSKEVAAN EUROOPAN OIKE-
UDELLISEEN VERKOSTOON SOVELLETTAVAT PERIAATTEET

1 artikla

Perustaminen

Perustetaan jäsenvaltioiden välinen siviili- ja kauppaoikeutta
koskeva Euroopan oikeudellinen verkosto, jäljempänä �ver-
kosto�.

2 artikla

Kokoonpano

1. Verkosto käsittää:

a) jäsenvaltioiden nimeämät keskitetyt yhteysviranomaiset ja
lisäksi tarvittaessa tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti ni-
metyt täydentävät yhteysviranomaiset,

b) jäsenvaltioiden keskushallinto-, oikeus- ja muut toimivaltai-
set viranomaiset, joilla on yhteisön säädöksistä tai kansain-
välisistä sopimuksista, joiden osapuolia jäsenvaltiot ovat, tai
kansallisesta oikeudesta johtuvia siviili- ja kauppaoikeuden
alan oikeudelliseen yhteistyöhön kuuluvia erityisiä velvolli-
suuksia,

c) yhteisessä toiminnassa 96/277/JAI (1) tarkoitetut yhteystuo-
marit, joilla on siviili- ja kauppaoikeuden alan oikeudelliseen
yhteistyöhön kuuluvia velvollisuuksia,

d) tarvittaessa muut oikeus- ja hallintoviranomaiset, joiden
kuulumista verkostoon jäsenvaltio pitää hyödyllisenä sen
vuoksi, että niiden osallistuminen edistää verkoston tavoit-
teiden toteutumista.

2. Kunkin jäsenvaltion on nimettävä keskitetty yhteysviran-
omainen. Kukin jäsenvaltio voi nimetä rajoitetun määrän täy-
dentäviä yhteysviranomaisia, jos ne pitävät tätä tarpeellisena
erilaisten kansallisten oikeusjärjestelmien, sisäisen toimivallan-
jaon ja yhteysviranomaisille asetettavien tehtävien perusteella
tai liittääkseen sellaisia lainkäyttöelimiä, jotka käsittelevät paljon
rajatylittäviä riita-asioita, suoraan yhteysviranomaisten työsken-
telyyn.

Jos jäsenvaltio nimeää täydentäviä yhteysviranomaisia, sen on
varmistettava, että niiden toimien yhteensovittaminen järjeste-
tään asianmukaisella tavalla.

3. Jäsenvaltioiden on yksilöitävä tämän artiklan 1 kohdan b
ja c alakohdassa mainitut viranomaiset.

4. Jäsenvaltioiden on nimettävä tämän artiklan 1 kohdan d
alakohdassa mainitut viranomaiset.

5. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 18 artiklan
mukaisesti tämän artiklan 1 kohdassa mainittujen viranomais-
ten nimet ja täydelliset yhteystiedot, joihin liitetään tiedot nii-
den käytössä olevista viestintäkeinoista ja kielitaidosta. Näitä
tietoja on päivitettävä säännöllisesti 16 artiklan mukaisesti.

3 artikla

Verkoston tehtävät ja toiminta

1. Verkoston tehtävänä on:

a) jäsenvaltioiden välisen oikeudellisen yhteistyön helpottami-
nen siviili- ja kauppaoikeuden alalla,
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b) yleisölle suunnatun tietojärjestelmän luominen, käyttöön ot-
taminen ja päivittäminen.

2. Jollei muista siviili- ja kauppaoikeuden alan yhteistyötä
koskevista yhteisön säädöksistä tai kansainvälisistä sopimuksista
muuta johdu, verkoston on kehitettävä toimintaansa erityisesti
seuraavat tavoitteet huomioon ottaen:

� sellaisten käytännön esteiden poistaminen, jotka haittaavat
rajatylittävien riita-asioiden oikeuskäsittelyn etenemistä tai
jäsenvaltioiden välistä tehokasta oikeudellista yhteistyötä,
varsinkin kysymyksissä, joihin ei sovelleta mitään kansain-
välistä sopimusta,

� yhteisön säädösten tai kahden tai useamman jäsenvaltion
välisten voimassa olevien yleissopimusten tehokas täytän-
töönpano,

� jäsenvaltion toiselle jäsenvaltiolle esittämien oikeudellista
yhteistyötä koskevien pyyntöjen helpottaminen,

� siviili- ja kauppaoikeuden alan oikeudellista yhteistyötä Eu-
roopan unionissa, asiaa koskevia yhteisön säädöksiä ja kan-
sainvälisiä sopimuksia ja jäsenvaltioiden kansallisia oikeus-
järjestelmiä koskevan yleisölle suunnatun tietojärjestelmän
käyttöön ottaminen ja ylläpitäminen erityisesti oikeussuoja-
keinoja koskevien tietojen osalta.

3. Verkoston toiminta ei rajoita vaihtoehtoista riitojenratkai-
sua koskevia yhteisön tai jäsenvaltioiden aloitteita.

4 artikla

Verkoston toimintaa koskevat menettelysäännöt

Verkoston on toteutettava sille asetetut tehtävät seuraavien me-
nettelysääntöjen mukaisesti:

a) sen on helpotettava jäsenvaltioiden 2 artiklan 1 kohdassa
mainittujen viranomaisten välisten asianmukaisten yhteyk-
sien luomista 3 artiklassa säädettyjen tehtävien täyttämiseksi,

b) yhteysviranomaisten ja verkoston jäsenten säännölliset koko-
ukset on järjestettävä II osastossa säädettyjen menettelysään-
töjen mukaisesti,

c) verkoston on koottava ja pidettävä jatkuvasti ajan tasalla
määrätyt siviili- ja kauppaoikeuden alan yhteistyötä ja jäsen-
valtioiden oikeusjärjestelmiä koskevat tiedot III osaston sään-
nösten mukaisesti.

5 artikla

Yhteysviranomaiset

1. Yhteysviranomaisten on oltavat 2 artiklan 1 kohdan b�d
alakohdassa tarkoitettujen viranomaisten käytettävissä näiden
täyttäessä 3 artiklassa tarkoitettuja tehtäviä.

Yhteysviranomaisten on oltava vastaavaa tarkoitusta varten
myös jäsenvaltioiden kansallisten oikeusviranomaisten käytettä-
vissä kunkin jäsenvaltion päättämien yksityiskohtaisten menet-
telysääntöjen mukaisesti.

2. Yhteysviranomaisten tehtävänä on erityisesti:

a) tämän päätöksen 3 artiklan mukaisen jäsenvaltioiden oike-
udellisen yhteistyön toimivuuden kannalta tarpeellisten tie-
tojen toimittaminen muille yhteysviranomaisille, 2 artiklan 1
kohdan b�d alakohdassa mainituille viranomaisille ja yhte-
ysviranomaisen sijaintivaltion oikeusviranomaisille, jotta ne
voivat esittää oikeudellista yhteistyötä koskevan pyynnön
tehokkaalla tavalla ja luoda tarkoitukseen parhaiten soveltu-
vat suorat yhteydet,

b) ratkaisujen etsiminen ongelmiin, joita voi ilmetä oikeudel-
lista yhteistyötä koskevia pyyntöjä esitettäessä, sanotun kui-
tenkaan rajoittamatta tämän artiklan 4 kohdan ja 6 artiklan
soveltamista,

c) oikeudellista yhteistyötä koskevien pyyntöjen käsittelyn
koordinoinnin edistäminen asianomaisessa jäsenvaltiossa eri-
tyisesti silloin, kun tämän jäsenvaltion oikeusviranomaiset
esittävät useasti toisessa jäsenvaltiossa toteutettavia toimia
koskevia pyyntöjä,

d) osallistuminen III osastossa mainittujen ja erityisesti yleisölle
suunnattujen tietojen laatimiseen ja päivittämiseen III osas-
tossa asetettujen menettelysäännösten mukaisesti.

3. Saadessaan sellaisen tietopyynnön, jonka asianmukaisesta
jatkokäsittelystä se ei voi vastata, yhteysviranomaisen on väli-
tettävä se toiselle yhteysviranomaiselle tai verkoston jäsenelle,
jolle tietopyyntö parhaiten soveltuu. Yhteysviranomaisen on
oltava käytettävissä ja sen on annettava apua tarpeen mukaan
myöhempienkin yhteydenottojen esiintyessä.

4. Saadessaan sellaista alaa koskevan tietopyynnön, jonka
osalta yhteisön säädöksissä tai kansainvälisissä sopimuksissa
on jo nimetty oikeudellisesta yhteistyöstä vastaavat viranomai-
set, yhteysviranomaisen on yksilöitävä kyseiset viranomaiset ja
ilmoitettava niistä pyynnön esittäjälle, jotta tämä voi esittää
pyynnön asianmukaisen yhteistyöjärjestelyn kautta.

6 artikla

Siviili- ja kauppaoikeutta koskevaan yhteistyöhön sovellet-
tavien yhteisön säädösten tai kansainvälisten sopimusten

mukaiset toimivaltaiset viranomaiset

1. Siviili- ja kauppaoikeutta koskevaan oikeudelliseen yhteis-
työhön sovellettaviin yhteisön säädöksiin tai kansainvälisiin so-
pimuksiin toimivaltansa perustavien toimivaltaisten viranomais-
ten ottaminen mukaan siviili- ja kauppaoikeutta koskevaan Eu-
roopan oikeudelliseen verkostoon ei rajoita näiden viranomais-
ten toimivaltaa, joka johtuu niiden nimeämisestä kyseisissä sää-
döksissä tai sopimuksissa.
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Verkoston kautta toteutettava yhteydenpito ei estä näiden viran-
omaisten muuta säännöllistä tai ajoittaista yhteydenpitoa.

2. Siviili- ja kauppaoikeutta koskevaan oikeudelliseen yhteis-
työhön sovellettavissa yhteisön säädöksissä tai kansainvälisissä
sopimuksissa tarkoitettujen viranomaisten ja verkoston yhteys-
viranomaisten kussakin jäsenvaltiossa on vaihdettava näkemyk-
siä ja pidettävä säännöllisesti yhteyttä sen varmistamiseksi, että
tieto niiden kokemuksista leviäisi mahdollisimman laajalle.

3. Verkoston yhteysviranomaisten on oltava muiden siviili-
ja kauppaoikeutta koskevaan oikeudelliseen yhteistyöhön sovel-
lettavissa yhteisön säädöksissä tai kansainvälisissä sopimuksissa
tarkoitettujen viranomaisten käytettävissä ja autettava niitä tar-
peen mukaan.

7 artikla

Yhteysviranomaisten kielitaito

Jotta verkoston yhteistyö sujuisi käytännössä, kunkin jäsenval-
tion on varmistettava, että sen yhteysviranomaisilla on riittävä
kielitaito myös jossakin muussa Euroopan unionin jäsenvaltion
virallisessa kielessä kuin omassa kielessään, koska yhteysviran-
omaisten on kyettävä tietojenvaihtoon muiden jäsenvaltioiden
yhteysviranomaisten kanssa.

8 artikla

Viestintävälineet

1. Yhteysviranomaisten on käytettävä teknisiä välineitä, joi-
den avulla ne voivat vastata niille osoitettuihin pyyntöihin mah-
dollisimman tehokkaasti ja nopeasti.

2. Yhteysviranomaisia kuultuaan komissio perustaa suojatun
sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän, jonka käyttöoikeus on ra-
joitettu.

II OSASTO

VERKOSTON K˜YTTÖÖNOTTO JA TOIMINTA

9 artikla

Yhteysviranomaisten kokoukset

1. Verkoston yhteysviranomaisten on pidettävä kokouksia
säännöllisesti vähintään kolme kertaa vuodessa 12 artiklan
säännösten mukaisesti.

2. Kutakin jäsenvaltiota edustaa näissä kokouksissa yksi tai
useampi yhteysviranomainen, joiden lisäksi kokouksiin voi
osallistua muitakin verkoston jäseniä kuitenkin niin, että osal-
listujia on enintään neljä yhdestä jäsenvaltiosta.

3. Yhteysviranomaisten ensimmäinen kokous on pidettävä
kolmen kuukauden kuluessa siitä, kun tätä päätöstä aletaan
soveltaa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta mahdollisuutta pitää
valmistelevia kokouksia ennen kuin päätöstä aletaan soveltaa.

10 artikla

Yhteysviranomaisten säännöllisten kokousten tavoitteet

1. Yhteysviranomaisten säännöllisten kokousten tarkoituk-
sena on:

a) antaa yhteysviranomaisille mahdollisuus tutustua toisiinsa ja
vaihtaa kokemuksia erityisesti verkoston toiminnasta,

b) tarjota foorumi jäsenvaltioiden kohtaamia oikeudelliseen yh-
teistyöhön liittyviä käytännön ja oikeudellisia ongelmia ja
varsinkin Euroopan yhteisön vahvistamien toimenpiteiden
täytäntöönpanoa koskevalle keskustelulle,

c) tunnistaa siviili- ja kauppaoikeuden alan oikeudellisen yh-
teistyön parhaat käytännöt ja varmistaa niitä koskevien tie-
tojen jakaminen verkostossa,

d) vaihtaa tietoja ja näkemyksiä erityisesti III osastossa mainit-
tujen saataville asetettavien tietojen rakenteesta, organisoin-
nista, sisällöstä ja käyttöoikeudesta,

e) määritellä menetelmät ja ohjeet, joita sovelletaan laadittaessa
vaiheittain 15 artiklassa mainitut tietosivut, erityisesti niissä
käsiteltävien aiheiden ja niiden kunkin avulla tavoiteltavien
tulosten osalta,

f) määritellä muutkin kuin III osastossa mainitut erityiset hank-
keet, joilla on kuitenkin vastaavat tavoitteet kuin niillä.

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yhteisön säädösten
tai kansainvälisten sopimusten mukaisten erityisjärjestelyjen toi-
minnasta saaduista kokemuksista ilmoitetaan yhteysviranomais-
ten kokouksissa.

11 artikla

Verkoston jäsenten kokoukset

1. Kaikille verkoston jäsenille avoimia kokouksia on pidet-
tävä, jotta ne voisivat tutustua toisiinsa ja vaihtaa kokemuksia
ja niillä olisi foorumi, jossa ne voivat keskustella ilmenneistä
käytännön ja oikeudellisista ongelmista ja erityiskysymyksistä.

2. Verkoston ensimmäinen kokous pidetään komission aloit-
teesta vuoden kuluessa siitä, kun tämän päätös on tullut voi-
maan.

3. Tämän jälkeen pidettävät kokoukset kutsutaan koolle ti-
lanteen vaatiessa 12 artiklan säännöksiä noudattaen.

4. Kutakin jäsenvaltiota edustaa näissä kokouksissa enintään
12 viranomaista.
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12 artikla

Verkoston jäsenten kokousten järjestäminen ja kulku

1. Komissio vastaa 9 ja 11 artiklassa mainittujen kokousten
koollekutsumisesta ja järjestämisestä läheisessä yhteistyössä jä-
senvaltioiden ja Euroopan unionin puheenjohtajan kanssa. Ko-
missio toimii kokousten puheenjohtajana ja antaa sihteeristön
niiden käyttöön.

2. Ennen kokousta komissio vahvistaa kokouksen alustavan
esityslistan tiiviissä yhteistyössä Euroopan unionin puheenjoh-
tajan ja jäsenvaltioiden kanssa, joiden kuuleminen toteutetaan
yhteysviranomaisten kautta.

3. Alustava esityslista toimitetaan yhteysviranomaisille ennen
kokousta. Yhteysviranomaiset voivat ehdottaa esityslistaan
muutoksia tai lisäyksiä.

4. Kunkin kokouksen päätyttyä komissio laatii siitä pöytä-
kirjan, joka toimitetaan kaikille yhteysviranomaisille, jotta ne
voisivat esittää näkemyksensä siitä. Pöytäkirja hyväksytään vi-
rallisesti seuraavassa yhteysviranomaisten kokouksessa. Tämän
jälkeen yhteysviranomaiset välittävät hyväksytyn pöytäkirjan
jäsenvaltionsa muille verkoston jäsenille.

III OSASTO

VERKOSTOSSA V˜LITETT˜V˜T TIEDOT JA KANSALAISILLE
SUUNNATTU TIETOJ˜RJESTELM˜

13 artikla

Verkostossa jaettavien tietojen sisältö

1. Verkoston jäsenten saatavilla on oltava aina 2 artiklan 5
kohdassa mainitut tiedot.

Näiden tietojen on oltava saatavilla 8 artiklan 2 kohdassa mai-
nitussa sähköisessä tiedonvaihtojärjestelmässä.

2. Yhteysviranomaisten on pyrittävä asettamaan muiden jä-
senvaltioiden yhteysviranomaisten saataville sähköisen tiedon-
vaihtojärjestelmän välityksellä kaikki muutkin niiden tehtävien
täyttämiseksi tarvittavat tiedot.

14 artikla

Yleisölle suunnattu tietojärjestelmä

1. Verkoston on perustettava erityisalojaan koskeva yleisölle
suunnattu tietojärjestelmä, jonka hallinnointi on komission vas-
tuulla.

2. Järjestelmä ja erityisesti siihen liittyvät tietosivut otetaan
käyttöön vaiheittain komission ja jäsenvaltioiden läheisessä yh-
teistyössä ja 17 artiklan 2 kohtaa noudattaen.

3. Komissio asettaa seuraavat tiedot kansalaisten saataville
verkoston omaan sivustoon komission WWW-sivuille:

a) voimassa tai valmisteilla olevat yhteisön säädökset, jotka
liittyvät siviili- ja kauppaoikeuden alaa koskevaan oikeudel-
liseen yhteistyöhön,

b) kansalliset toimenpiteet, joilla jäsenvaltiossa pannaan täytän-
töön tämän kohdan a alakohdassa tarkoitetut säädökset,

c) voimassa olevat siviili- ja kauppaoikeuden alan oikeudellista
yhteistyötä koskevat kansainväliset sopimukset, joiden osa-
puolia jäsenvaltiot ovat, ja niihin liittyvät julistukset ja va-
raumat,

d) yhteisön ja jäsenvaltioiden oikeuskäytännön keskeiset piir-
teet,

e) täsmälliset ja tiiviit tiedot jäsenvaltioiden oikeusjärjestyksestä
ja lainkäyttöjärjestelmästä 15 artiklassa tarkoitettujen tietosi-
vujen muodossa.

4. Edellisen kohdan a�e alakohdassa mainittujen tietojen saa-
taville asettamiseksi verkosto voi tehdä linkkejä omasta WWW-
sivustostaan sivustoihin, joilla alkuperäiset tiedot ovat.

5. Samalla tavoin WWW-sivusto helpottaa lähialoilla käy-
tössä olevien tai valmisteltavien yleisölle suunnattujen tiedotus-
hankkeiden ja jäsenvaltioiden oikeusjärjestelmiä koskevia tietoja
sisältävien sivustojen hyödyntämistä.

15 artikla

Tietosivut

1. Jäsenvaltioiden yhteysviranomaisten on laadittava kukin
omaa jäsenvaltiotaan koskevat tietosivut vaiheittain.

2. Tietosivuja laadittaessa on asetettava etusijalle jäsenvalti-
oissa käytettävissä olevat oikeussuojakeinot ja niihin on sisälly-
tettävä erityisesti tiedot tuomioistuinkäsittelyn vireillepanosta ja
oikeusapua koskevista menettelysäännöistä, mikä ei kuitenkaan
rajoita mahdollisuutta hyödyntää muiden yhteisön hankkeiden
piirissä tehtyä työtä, jonka verkosto ottaa huomioon täysimää-
räisesti.

3. Ainakin seuraavia aiheita koskevat tietosivut on asetettava
vaiheittain yleisön saataville:

a) jäsenvaltioiden oikeusjärjestykset ja lainkäyttöjärjestelmät,

b) tuomioistuinkäsittelyn vireillepanoa koskevat menettelysään-
nöt, erityisesti jos kyseessä on merkitykseltään vähäisiin
riita-asioihin sovellettava menettely,
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c) tiedot oikeusavun myöntämisen edellytyksistä ja oikeusavun
hakemista koskevista menettelysäännöistä, joihin sisällyte-
tään tällä alalla työskentelevien valtiosta riippumattomien
järjestöjen tehtävien kuvaus ja joiden osalta otetaan huomi-
oon Vuoropuhelu kansalaisten kanssa -hankkeen puitteissa
tehty työ,

d) asiakirjojen tiedoksiantoa koskevat kansalliset säännöt,

e) muutoksenhakumahdollisuudet,

f) toisen jäsenvaltion tuomioistuimen antaman tuomion täy-
täntöönpanoa koskevat säännöt,

g) mahdollisuudet käyttää turvaamistoimenpiteitä, erityisesti
omaisuuden takavarikointia täytäntöönpanon varalta,

h) mahdollisuudet vaihtoehtoisten riitojenratkaisumenettelyjen
käyttöön ja tiedot kuluttajariitojen ratkaisemiseksi perustet-
tuun tuomioistuinten ulkopuolisten elinten eurooppalaiseen
verkostoon kuuluvista kansallisista selvityskeskuksista,

i) lakimiesten tehtäväjako ja toiminta.

4. Komissio toimittaa tietoa yhteisön oikeudesta ja sen mu-
kaisista menettelyistä soveltuvin osin.

5. Edellä olevien kohtien mukaisesti laaditut tietosivut on
välitettävä:

a) komissiolle, joka varmistaa, että ne toimitetaan yleisölle
suunnattuun WWW-sivustoon ja käännetään muille yhteisön
virallisille kielille,

b) yhteysviranomaisille, joiden on varmistettava tietojen välit-
täminen mahdollisimman laajalle kyseisessä jäsenvaltiossa.

6. Tietosivut on päivitettävä säännöllisesti 16 artiklan sään-
nösten mukaisesti.

16 artikla

Saatavilla olevien tietojen kokoaminen ja päivittäminen

1. Kaikkia verkoston sisällä ja yleisölle 13 ja 15 artiklan
mukaisesti jaettavia tietoja on pidettävä jatkuvasti ajan tasalla.

2. Yhteysviranomaisten on toimitettava järjestelmän luomi-
sen ja toiminnan kannalta tarpeelliset tiedot, tarkastettava jär-
jestelmässä jo olevien tietojen paikkansapitävyys ja tarvittaessa
ilmoitettava komissiolle viipymättä päivityksistä, jos tietoja on
muutettava.

IV OSASTO

LOPPUS˜˜NNÖKSET

17 artikla

Uudelleentarkastelu

Komissio esittää viimeistään viiden vuoden kuluttua siitä, kun
tämä päätös on tullut voimaan, ja tämän jälkeen viiden vuoden
välein Euroopan parlamentille, neuvostolle ja talous- ja sosiaa-
likomitealle yhteysviranomaisten toimittamien tietojen pohjalta
laaditun kertomuksen tämän päätöksen soveltamisesta. Kerto-
mukseen liitetään tarvittaessa ehdotuksia tämän päätöksen
muuttamiseksi.

Kertomuksessa tarkastellaan muiden asiaa koskevien kysymys-
ten lisäksi erityisesti mahdollisuuksia päästää yleisö asioimaan
suoraan verkoston yhteysviranomaisten kanssa, asettaa verkos-
ton toiminnan tulokset lakimiesten saataville ja liittää lakimie-
het sen toimintaan sekä harjoittaa yhteistoimintaa kuluttajarii-
tojen ratkaisemiseksi perustetun tuomioistuinten ulkopuolisten
elinten eurooppalaisen verkoston kanssa.

18 artikla

Verkoston perustekijöiden ja tietojärjestelmän käyttöön-
otto

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 2 artiklan 5
kohdassa tarkoitetut tiedot viimeistään kuusi kuukautta ennen
päivää, jolloin tämän päätöksen soveltaminen alkaa.

2. Ennen kuin tämän päätöksen soveltaminen alkaa, komis-
sio valmistelee yhteistyössä yhteysviranomaisten kanssa WWW-
sivuston, johon yleisölle suunnattu tietojärjestelmä voidaan si-
sällyttää.

19 artikla

Voimaantulo ja täytäntöönpano

Tämä päätös tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen virallisessa
lehdessä.

Sitä sovelletaan kuuden kuukauden kuluttua siitä, kun se on
julkaistu.

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.
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